
GRK 101, QUIZ CH# [date]      τὸ ὄνομά μοι ἐστί(ν)... 

I. Vocabulary: just translate 

 [vocab] 

  [vocab] 

  [vocab] 

  [vocab] 

II. Greek‐to‐English sentences. Just translate into normal English, (most) all little 

words correctly translated. (As per handouts, textbook.) 

(Literal, but not so literal that it doesn’t sound like English or make sense. Don’t, though 

interpret over‐freely.) 

 

[Sentences  in  Greek.]  

 

 

III. α‐ or β‐story passage: translate into normal English as per above. 

[Passage from assigned reading.] 
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IV. English‐to‐Greek sentence. Translate into ancient Attic Greek. 

Mark initial vowels, diphthongs with breathings. 

 = ῾ — ἡ ἡμερα = hē hēmera 
 = ᾽ — ὠ = ō (not hō). 

Do not mark accents. 

[Brief passage in English, to be translated into Attic Greek.] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V. Quiz‐quotation. If known, state author and/or work. Translate. Offer a 

paragraph‐length, class‐relevant comment 

[Quiz quotation, in Greek, associated with the quiz in question.] 


